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(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma)

DIREKTYVOS

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS DIREKTYVA 2007/44/EB

2007 m. rugsėjo 5 d.

iš dalies keičianti Tarybos direktyvą 92/49/EEB ir direktyvas 2002/83/EB, 2004/39/EB, 2005/68/EB ir
2006/48/EB dėl riziką ribojančio vertinimo tvarkos taisyklių ir vertinimo kriterijų, taikomų akcijų

paketų įsigijimui ir didinimui finansų sektoriuje

(Tekstas svarbus EEE)

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
47 straipsnio 2 dalį ir 55 straipsnį,

atsižvelgdami į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų
komiteto nuomonę (1),

atsižvelgdami į Europos centrinio banko nuomonę (2),

laikydamiesi Sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos (3),

kadangi:

(1) 1992 m. birželio 18 d. Tarybos direktyva 92/49/EEB dėl
įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su tiesioginiu
draudimu, išskyrus gyvybės draudimą, derinimo (trečioji
ne gyvybės draudimo direktyva) (4), 2002 m. lapkričio 5 d.
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/83/EB dėl
gyvybės draudimo (5), 2004 m. balandžio 21 d. Europos

Parlamento ir Tarybos direktyva 2004/39/EB dėl finansinių
priemonių rinkų (6), 2005 m. lapkričio 16 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2005/68/EB dėl perdrau-
dimo ir 2006 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2006/48/EB dėl kredito įstaigų veiklos
pradėjimo ir vykdymo (nauja redakcija) (7) reglamentuoja
tokias situacijas, kai fizinis arba juridinis asmuo, priima
sprendimą įsigyti arba padidinti kredito įstaigos, gyvybės
draudimo, draudimo ar perdraudimo įmonės arba investi-
cinės įmonės akcijų paketą.

(2) Teisinis pagrindas iki šiol nenustatė nei išsamių siūlomo
akcijų paketo įsigijimo kriterijų, nei jų taikymo tvarkos.
Siekiant vertinimo eigai ir jo rezultatams būtino teisinio
tikrumo, aiškumo ir nuspėjamumo, reikia tiksliai apibrėžti
kriterijus ir riziką ribojančio vertinimo procesą.

(3) Tiek vidaus, tiek tarpvalstybiniais atvejais kompetentingų
institucijų vaidmuo turėtų būti riziką ribojantis vertinimas
pagal aiškią ir skaidrią procedūrą bei pagal riboto skaičiaus
aiškius griežtai riziką ribojančio pobūdžio vertinimo
kriterijus. Todėl būtina nustatyti priežiūros institucijų
atliekamo akcininkų ir vadovų vertinimo, susijusio su
siūlomu akcijų paketo įsigijimu ar didinimu, kriterijus ir
aiškią jų taikymo tvarką. Siekiant užtikrinti nuoseklumą, tie
kriterijai turėtų atitikti kriterijus, taikomus akcininkams ir
vadovams įgyvendinant pradinio veiklos leidimo išdavimo
procedūrą. Šia direktyva užkertamas kelias pradinių leidimo
suteikimo sąlygų nesilaikymui įsigyjant tikslinės įstaigos
(kurios akcijų paketą siūloma įsigyti) kontrolinį akcijų
paketą. Šia direktyva neturėtų būti užkertamas kelias
kompetentingoms institucijoms atsižvelgti į siūlomo įsigy-
jančio asmens prisiimtus įsipareigojimus laikytis riziką
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ribojančių reikalavimų pagal šioje direktyvoje nustatytus
vertinimo kriterijus, jei tai neturi įtakos siūlomo įsigyjančio
asmens teisėms pagal šią direktyvą.

(4) Siūlomo įsigijimo riziką ribojantis vertinimas jokiu būdu
neturėtų sustabdyti ar pakeisti vykdomos riziką ribojančios
priežiūros reikalavimų ir kitų atitinkamų nuostatų, kurios
taikomos tikslinei įstaigai, jai išdavus pirminį leidimą.

(5) Šia direktyva neturėtų būti užkertamas kelias rinkos
dalyviams veiksmingai veikti vertybinių popierių rinkoje.
Todėl informacija, kurią reikia pateikti siūlomam įsigijimui
įvertinti, bei atitikties įvairiems kriterijams vertinimas
turėtų būti proporcingas, be kita ko, siūlomo įsigyjančio
asmens dalyvavimui įmonės, kurios akcijų paketą siūloma
įsigyti, valdyme. Kompetentingos institucijos turėtų, laiky-
damosi geros administracinės praktikos, nedelsdamos
užbaigti vertinimą ir informuoti siūlomą įsigyjantį asmenį
apie įvertinimą, įskaitant teigiamą įvertinimą, bet kuriuo
atveju, jeigu siūlomas įsigyjantis asmuo to paprašė.

(6) Vis aktyviau integruojamose rinkose grupių struktūros gali
aprėpti įvairias valstybes nares, todėl akcijų paketo
įsigijimas nagrinėjamas keliose valstybėse narėse. Todėl
ypač svarbu kuo labiau suderinti tvarką ir riziką ribojančius
vertinimus visoje Bendrijoje, užtikrinant, kad valstybės
narės nenustatytų griežtesnių taisyklių. Todėl turėtų būti
kuo labiau suderintos ribinės vertės, kurioms esant
pranešama apie siūlomą įsigijimą arba apie akcijų paketo
pardavimą, vertinimo tvarka, vertinimo kriterijų sąrašas ir
kitos šios direktyvos nuostatos, taikomos siūlomų įsigijimų
riziką ribojančiam vertinimui. Šia direktyva neturėtų būti
užkertamas kelias valstybėms narėms reikalauti, kad
kompetentingos institucijos būtų informuojamos apie
akcijų paketų įsigijimus, kurių vertė yra mažesnė už šioje
direktyvoje nurodytas ribines vertes, jei valstybė narė šiuo
tikslu nenustato daugiau nei vienos papildomos mažesnės
nei 10 % ribinės vertės. Ja taip pat neturėtų būti užkertamas
kelias kompetentingoms institucijoms nurodyti bendras
gaires apie tai, kada būtų laikoma, jog tokie akcijų paketai
suteikia esminės įtakos.

(7) Siekiant užtikrinti vertinimo procedūros aiškumą ir
nuspėjamumą, turėtų būti apribotas ilgiausias laikotarpis,
per kurį turi būti užbaigtas riziką ribojantis vertinimas.
Vertinimo procedūros metu kompetentingos institucijos
turėtų galėti sustabdyti tą laikotarpį tik vieną kartą ir tik
tam, kad paprašytų papildomos informacijos; po to
institucijos turėtų bet kuriuo atveju užbaigti vertinimą,
neviršydamos ilgiausio laikotarpio, per kurį turi būti atliktas
vertinimas. Tai neturėtų užkirsti kelio kompetentingoms
institucijoms paprašyti pateikti tolesnių paaiškinimų net ir
pasibaigus laikotarpiui, per kurį turi būti baigta rinkti
būtina informacija, ar leisti siūlomam įsigyjančiam asmeniui
pateikti papildomą informaciją bet kuriuo metu tebesitę-
siant ilgiausiam laikotarpiui, per kurį turi būti atliktas
vertinimas, bet ne jam pasibaigus. Tai taip pat neturėtų
užkirsti kelio kompetentingoms institucijoms atitinkamais
atvejais paprieštarauti siūlomam įsigijimui bet kuriuo

ilgiausio laikotarpio, per kurį turi būti atliktas vertinimas,
metu. Taigi siūlomo įsigyjančio asmens ir kompetentingų
institucijų bendradarbiavimas išliktų neatskiriama verti-
nimo dalimi per visą vertinimo laikotarpį. Siūlomas
įsigyjantis asmuo ir reglamentuojamą įstaigą, kurios akcijų
paketą siūloma įsigyti, prižiūrinti kompetentinga institucija
gali pradėti reguliariai palaikyti ryšius laukdami oficialaus
pranešimo. Toks bendradarbiavimas turėtų reikšti nuošir-
džias tarpusavio pastangas padėti vienas kitam, kad,
pavyzdžiui, būtų galima išvengti nelauktų prašymų pateikti
informacijos ar informacijos pateikimo vertinimo laikotar-
pio pabaigoje.

(8) Kalbant apie riziką ribojantį vertinimą, „siūlomo įsigyjančio
asmens reputacijos“ kriterijus reiškia sprendimą, ar yra
abejonių dėl siūlomo įsigyjančio asmens patikimumo ir
profesinės kompetencijos, taip pat ar šios abejonės turi
pagrindo. Tokių abejonių gali kilti, pavyzdžiui, atsižvelgus
į verslo tvarkymą praeityje. Įvertinti reputaciją ypač svarbu,
jei siūlomas įsigyjantis asmuo yra nereglamentuojama
įmonė, tačiau vertinimas turėtų būti supaprastintas, jei
įsigyjančiam asmeniui suteiktas leidimas ir jis prižiūrimas
Europos Sąjungoje.

(9) Valstybių narių sudarytame sąraše turėtų būti nurodyta
informacija, kurios gali būti prašoma vertinimo tikslais,
griežtai pagal šioje direktyvoje nustatytus kriterijus. Infor-
macija turėtų būti proporcinga ir parinkta pagal siūlomo
įsigijimo pobūdį, ypač jei siūlomas įsigyjantis asmuo yra
nereglamentuojama įmonė arba įsisteigęs trečiojoje šalyje.
Juose taip pat turėtų būti numatyta galimybė pagrįstais
atvejais paprašyti pateikti ne tokios išsamios informacijos.

(10) Labai svarbu, kad vertindamos siūlomo įsigyjančio asmens,
kuris yra kitoje valstybėje narėje ar kitame sektoriuje
leidimą gavusi reglamentuojama įmonė, tinkamumą, kom-
petentingos institucijos veiktų glaudžiai tarpusavyje bend-
radarbiaudamos. Nors laikoma, kad yra tikslinga, jog
atsakomybė už galutinį sprendimą dėl riziką ribojančio
vertinimo ir toliau tektų kompetentingai institucijai,
atsakingai už įmonės, kurios akcijų paketą siūloma įsigyti,
priežiūrą, ta kompetentinga institucija turėtų visapusiškai
atsižvelgti į kompetentingos institucijos, atsakingos už
siūlomo įsigyjančio asmens priežiūrą, nuomonę, ypač dėl
tiesiogiai su siūlomu įsigyjančiu asmeniu susijusių verti-
nimo kriterijų.

(11) Komisijai turėtų būti suteikta galimybė laikantis Sutartyje
nustatytų teisių ir įsipareigojimų stebėti, kaip taikomos
nuostatos, susijusios su riziką ribojančiu įsigijimų verti-
nimu, kad galėtų įvykdyti jai pavestus Bendrijos teisės
vykdymo užtikrinimo uždavinius. Atsižvelgdamos į Sutar-
ties 296 straipsnį, valstybės narės turėtų bendradarbiauti su
Komisija baigus vertinimo procedūrą teikdamos jai infor-
maciją, susijusią su jų kompetentingų institucijų atliktais
riziką ribojančiais vertinimais, kai šią informaciją pateikti
prašoma tik siekiant nustatyti, ar valstybės narės pažeidė
savo įsipareigojimus pagal šią direktyvą.
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(12) Ateityje vertinimo kriterijus gali reikėti patikslinti atsižvel-
giant į pokyčius rinkoje ir būtinybę užtikrinti vienodą jų
taikymą Bendrijoje. Tokios techninės adaptacijos turėtų būti
priimtos pagal 1999 m. birželio 28 d. Tarybos sprendimą
1999/468/EB, nustatantį Komisijos naudojimosi jai suteik-
tais įgyvendinimo įgaliojimais tvarką (1).

(13) Kadangi šios direktyvos tikslo – nustatyti visoje Bendrijoje
galiosiančias suderintas tvarkos taisykles ir vertinimo
kriterijus, valstybės narės negali deramai pasiekti, ir kadangi
dėl jos masto ir poveikio to tikslo būtų geriau siekti
Bendrijos lygiu, laikydamasi Sutarties 5 straipsnyje nusta-
tyto subsidiarumo principo Bendrija gali patvirtinti prie-
mones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo
principą šia direktyva neviršijama to, kas būtina nurody-
tiems tikslams pasiekti.

(14) Bendrija ketina toliau atverti savo finansines rinkas kitoms
šalims ir taip padėti labiau liberalizuoti pasaulines finansi-
nes rinkas trečiosiose šalyse. Visiems rinkos dalyviams būtų
naudinga turėti vienodą prieigą prie investicijų visame
pasaulyje. Valstybės narės turėtų pranešti Komisijai apie
atvejus, kai Bendrijos kredito įstaigoms, investicinėms
įmonėms, kitoms finansinėms įstaigoms arba draudimo
bendrovėms, įsigyjančioms trečiosiose šalyse įsikūrusias
kredito įstaigas, investicines įmones, kitas finansines įstaigas
arba draudimo bendroves, neužtikrinamos vienodos gali-
mybės palyginti su vietiniais įsigyjančiais asmenimis ir kai
jos susiduria su didelėmis kliūtimis. Komisija turėtų siūlyti
priemones tokiai padėčiai ištaisyti arba perduoti šiuos
atvejus nagrinėti atitinkamu lygmeniu.

(15) Pagal Tarpinstitucinio susitarimo dėl geresnės teisėkūros (2)
34 punktą valstybės narės skatinamos savo ir Bendrijos
interesais sudaryti lenteles, kurios kuo geriau iliustruotų
sąsają tarp direktyvos ir įgyvendinimo priemonių, ir jas
skelbti.

(16) Todėl direktyvas 92/49/EEB, 2002/83/EB, 2004/39/EB,
2005/68/EB ir 2006/48/EB reikėtų atitinkamai iš dalies
pakeisti,

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ:

1 straipsnis

Direktyvos 92/49/EEB pakeitimai

Direktyva 92/49/EEB iš dalies keičiama taip:

1. 1 straipsnio g punkto antra pastraipa pakeičiama taip:

„Šiame apibrėžime, atsižvelgiant į 8 ir 15 straipsnius ir
į kitus akcijų paketų dydžius, nurodytus 15 straipsnyje,
atsižvelgiama į balsavimo teises, nurodytas Direktyvos
2004/109/EB (*) 9 ir 10 straipsniuose bei į tos direktyvos

12 straipsnio 4 ir 5 dalyse nustatytas sąlygas dėl akcijų
sujungimo.

Valstybės narės neatsižvelgia į balsavimo teises ar akcijas,
kurias investicinės įmonės ar kredito įstaigos gali turėti po
to, kai prisiimamas įsipareigojimas pirkti ar parduoti
finansines priemones ir (arba) po finansinių priemonių
išplatinimo tvirtai įsipareigojus pirkti, kaip numatyta
Direktyvos 2004/39/EB (**) I priedo A skirsnio 6 punkte,
jei šiomis teisėmis nesinaudojama ar jos kitaip nenaudoja-
mos siekiant kištis į emitento valdymą ir jei jos perlei-
džiamos per vienerius metus nuo įsigijimo.

(*) 2004 m. gruodžio 15 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2004/109/EB dėl informacijos apie
emitentus, kurių vertybiniais popieriais leista prekiauti
reguliuojamoje rinkoje, skaidrumo reikalavimų sude-
rinimo (OL L 390, 2004 12 31, p. 38).

(**) 2004 m. balandžio 21 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2004/39/EB dėl finansinių priemo-
nių rinkų (OL L 145, 2004 4 30, p. 1). Direktyva su
paskutiniais pakeitimais, padarytais Direktyva 2007/
44/EB (OL L 247, 2007 9 21, p. 1).“

2. 15 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Valstybės narės reikalauja, kad visi fiziniai arba
juridiniai asmenys arba kartu veikiantys tokie asmenys
(toliau – siūlomas įsigyjantis asmuo), nusprendę
tiesiogiai ar netiesiogiai įsigyti valdomą draudimo
įmonės akcijų paketą arba tiesiogiai ar netiesiogiai
padidinti tokį valdomą draudimo įmonės akcijų
paketą tiek, kad jų turimų balsavimo teisių arba
kapitalo dalis pasiektų ar viršytų 20 %, 30 % ar 50 %
arba tiek, kad ta draudimo įmonė taptų jų dukterine
įmone (toliau – siūlomas įsigijimas), pirmiausia apie
tai raštu praneštų draudimo įmonę, kurioje jie ketina
įsigyti ar padidinti valdomą akcijų paketą, prižiūrin-
čioms kompetentingoms institucijoms, nurodydami
planuojamo įsigyti akcijų paketo dydį ir pateikdami
15b straipsnio 4 dalyje minimą svarbią informaciją.
Valstybėms narėms nereikia taikyti 30 % ribinės
vertės, jeigu pagal Direktyvos 2004/109/EB 9 straips-
nio 3 dalies a punktą jos taiko vieno trečdalio ribinę
vertę.“;

b) 1a dalis išbraukiama;

c) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Valstybė narės reikalauja, kad visi fiziniai arba
juridiniai asmenys, nusprendę tiesiogiai ar netiesiogiai
perleisti draudimo įmonės akcijų paketą, pirmiausia
apie tai raštu praneštų buveinės valstybės narės
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kompetentingoms institucijoms, nurodydami akcijų
paketo, kurį ketinama perleisti dydį. Toks asmuo taip
pat praneša kompetentingoms institucijoms, jei jis
nusprendė sumažinti savo akcijų paketą tiek, kad jo
balsavimo teisės arba turimas kapitalas sudarytų
mažiau kaip 20 %, 30 % arba 50 % visų balsavimo
teisių ar viso kapitalo arba kad draudimo įmonė
nustotų buvusi jo dukterine įmone. Valstybėms
narėms nereikia taikyti 30 % ribinės vertės, jeigu
pagal Direktyvos 2004/109/EB 9 straipsnio 3 dalies
a punktą jos taiko vieno trečdalio ribinę vertę.“

3. Įterpiami šie straipsniai:

„15a straipsnis

1. Kompetentingos institucijos, gavusios pagal 15 straips-
nio 1 dalį reikalaujamą pranešimą, taip pat vėliau gavusios
šio straipsnio 2 dalyje nurodytą informaciją, skubiai ir bet
kuriuo atveju per dvi darbo dienas raštu praneša apie tai
siūlomam įsigyjančiam asmeniui.

Kompetentingos institucijos per ne ilgesnį kaip šešiasdešimt
darbo dienų nuo pranešimo ir visų dokumentų, kuriuos
valstybė narė reikalauja pateikti kartu su pranešimu
remiantis 15b straipsnio 4 punkte nurodytu sąrašu gavimo
rašytinio patvirtinimo dienos (toliau – vertinimo laikotar-
pis) atlieka 15b straipsnio 1 dalyje numatytą vertinimą
(toliau – vertinimas).

Patvirtindamos pranešimo gavimą, kompetentingos institu-
cijos praneša siūlomam įsigyjančiam asmeniui datą, kada
baigiasi vertinimo laikotarpis.

2. Vertinimo laikotarpiu kompetentingos institucijos pri-
reikus, bet ne vėliau kaip penkiasdešimtą vertinimo
laikotarpio darbo dieną, gali prašyti pateikti papildomos,
vertinimui užbaigti reikalingos informacijos. Šis prašymas
pateikiamas raštu nurodant, kokios papildomos informaci-
jos reikia.

Vertinimo laikotarpis sustabdomas nuo tos dienos, kai
kompetentingos institucijos pateikia prašymą suteikti
informacijos, ir atnaujinamas tą dieną, kai gaunamas
siūlomo įsigyjančio asmens atsakymas į prašymą. Sustab-
dyti galima ne ilgiau kaip dvidešimčiai darbo dienų.
Kompetentingos institucijos savo nuožiūra gali teikti
tolesnius prašymus suteikti išsamesnės informacijos ar ją
patikslinti, tačiau dėl to vertinimo laikotarpis daugiau
nebegali būti stabdomas.

3. Kompetentingos institucijos gali pratęsti 2 dalies
antroje pastraipoje nurodytą sustabdymo laikotarpį iki ne
daugiau kaip trisdešimties darbo dienų, jei siūlomas
įsigyjantis asmuo:

a) yra įsisteigęs arba jo veikla yra reglamentuojama ne
Bendrijoje; arba

b) yra fizinis arba juridinis asmuo, kuriam netaikoma
priežiūra pagal šią direktyvą arba Direktyvas 85/611/
EEB (*), 2002/83/EB (**), 2004/39/EB, 2005/68/
EB (***), 2006/48/EB (4)*.

4. Jei, užbaigusios vertinimą, kompetentingos institucijos
nusprendžia pareikšti prieštaravimą siūlomam įsigijimui, jos
per dvi darbo dienas ir neviršydamos vertinimo laikotarpio
raštu praneša apie tai siūlomam įsigyjančiam asmeniui,
nurodydamos to sprendimo motyvus. Pagal nacionalinę
teisę atitinkamas sprendimo motyvų pareiškimas gali būti
pateikiamas visuomenei susipažinti siūlomo įsigyjančio
asmens prašymu. Tai neužkerta kelio valstybei narei leisti
kompetentingai institucijai atskleisti informaciją siūlomam
įsigyjančiam asmeniui neprašant.

5. Jei kompetentingos institucijos per vertinimo laikotarpį
raštu nepareiškia prieštaravimo siūlomam įsigijimui, siūlo-
mas įsigijimas laikomas patvirtintu.

6. Kompetentingos institucijos gali nustatyti ilgiausią
terminą siūlomam įsigijimui įgyvendinti ir prireikus jį
pratęsti.

7. Valstybės narės negali nustatyti griežtesnių nei nusta-
tyta šioje direktyvoje reikalavimų dėl pranešimo kompe-
tentingoms institucijoms apie tiesioginį ar netiesioginį
balsavimo teisių ar kapitalo įsigijimą ir dėl kompetentingų
institucijų suteikiamo patvirtinimo.

15b straipsnis

1. Vertindamos 15 straipsnio 1 dalyje nustatytą prane-
šimą ir 15a straipsnio 2 dalyje minimą informaciją
kompetentingos institucijos, siekdamos užtikrinti patikimą
ir riziką ribojantį draudimo įmonės, kurios akcijų paketą
siūloma įsigyti, valdymą ir atsižvelgdamos į galimą siūlomo
įsigyjančio asmens įtaką draudimo įmonei, vertina siūlomo
įsigyjančio asmens tinkamumą ir siūlomo įsigijimo finan-
sinį patikimumą pagal visus šiuos kriterijus:

a) siūlomo įsigyjančio asmens reputaciją;

b) bet kokio asmens, kuris vadovaus draudimo įmonės
verslui po siūlomo įsigijimo, reputaciją ir patirtį;

c) siūlomo įsigyjančio asmens finansinį patikimumą,
ypač draudimo įmonėje, kurios akcijų paketą siūloma
įsigyti, vykdomos ir numatomos vykdyti veiklos rūšies
atžvilgiu;

d) tai, ar draudimo įmonė galės nuolat laikytis šia
direktyva grindžiamų riziką ribojančių reikalavimų ir
atitinkamais atvejais kitomis direktyvomis, būtent
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Direktyvomis 73/239/EEB, 98/78/EB (5)*, 2002/13/
EB (6)* ir 2002/87/EB (7)* grindžiamų riziką ribojan-
čių reikalavimų, visų pirma, ar grupės, kurios dalimi ji
taps, struktūra sudaro sąlygas veiksmingai priežiūrai
vykdyti, kompetentingoms institucijoms veiksmingai
keistis informacija ir apibrėžti kompetentingų institu-
cijų atsakomybės pasiskirstymą;

e) tai, ar esama tinkamo pagrindo įtarti, kad siekiant
įgyvendinti siūlomą įsigijimą vykdomas arba įvykdytas
ar buvo bandomas įvykdyti pinigų plovimas ar
teroristų finansavimas, kaip apibrėžta Direktyvos
2005/60/EB (8)* 1 straipsnyje, ar kad siūlomas
įsigijimas gali padidinti jų pavojų.

2. Kompetentingos institucijos gali pareikšti prieštaravimą
siūlomam įsigijimui tik esant tinkamam pagrindui remiantis
1 dalyje nurodytais kriterijais arba jei siūlomo įsigyjančio
asmens pateikta informacija yra neišsami.

3. Valstybės narės nenustato jokių išankstinių sąlygų dėl
privalomo įsigyti akcijų paketo dydžio ir neleidžia savo
kompetentingoms institucijoms nagrinėti siūlomo įsigijimo
rinkos ekonominių poreikių atžvilgiu.

4. Valstybės narės viešai paskelbia sąrašą, kuriame nurodo
informaciją, būtiną vertinimui atlikti ir kuri turi būti
pateikiama kompetentingoms institucijoms teikiant
15 straipsnio 1 dalyje nurodytą pranešimą. Reikalaujama
informacija turi būti proporcinga ir pritaikyta pagal
siūlomo įsigyjančio asmens ir siūlomo įsigijimo pobūdį.
Valstybės narės nereikalauja pateikti informacijos, kuri nėra
reikalinga riziką ribojančiam vertinimui atlikti.

5. Neatsižvelgiant į 15a straipsnio 1, 2 ir 3 dalis, jei
kompetentingai institucijai pranešama apie du ar kelis
pasiūlymus įsigyti ar padidinti akcijų paketus toje pačioje
draudimo įmonėje, kompetentinga institucija užtikrina, kad
siūlomi įsigyjantys asmenys nebus diskriminuojami.

15c straipsnis

1. Atitinkamos kompetentingos institucijos išsamiai kon-
sultuojasi tarpusavyje atlikdamos vertinimą, jei siūlomas
įsigyjantis asmuo yra:

a) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą, leidimą vykdyti
veiklą gavusi kredito įstaiga, gyvybės draudimo įmonė,
draudimo įmonė, perdraudimo įmonė, investicinė
įmonė ar valdymo įmonė, kaip apibrėžta Direktyvos
85/611/EEB 1a straipsnio 2 punkte (toliau – KIPVPS
valdymo įmonė);

b) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą, leidimą vykdyti
veiklą gavusios kredito įstaigos, gyvybės draudimo

įmonės, draudimo įmonės, perdraudimo įmonės,
investicinės įmonės ar KIPVPS valdymo įmonės
patronuojanti įmonė; arba

c) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą, leidimą vykdyti
veiklą gavusią kredito įstaigą, gyvybės draudimo
įmonę, draudimo įmonę, perdraudimo įmonę, inves-
ticinę įmonę ar KIPVPS valdymo įmonę kontro-
liuojantis fizinis arba juridinis asmuo.

2. Kompetentingos institucijos ilgai nedelsdamos pateikia
viena kitai bet kokią informaciją, kuri yra esminė ar svarbi
vertinimui atlikti. Šiuo atžvilgiu kompetentingos institucijos
paprašytos pateikia viena kitai visą svarbią informaciją ir
savo iniciatyva suteikia visą esminę informaciją. Kompe-
tentingos institucijos, išdavusios leidimą draudimo įmonei,
kurios akcijų paketą siūloma įsigyti, sprendime nurodomos
visos siūlomą įsigyjantį asmenį prižiūrinčios kompetentin-
gos institucijos pareikštos nuomonės ar išlygos.

(*) 1985 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 85/611/
EEB dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su
kolektyvinio investavimo į perleidžiamus vertybinius
popierius subjektais (KIAVPS), derinimo (OL L 375,
1985 12 31, p. 3). Direktyva su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2005/1/EB (OL L 79, 2005 3 24, p. 9).

(**) 2002 m. lapkričio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2002/83/EB dėl gyvybės draudimo (OL
L 345, 2002 12 19, p. 1). Direktyva su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Direktyva 2007/44/EB.

(***) 2005 m. lapkričio 16 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2005/68/EB dėl perdraudimo (OL
L 323, 2005 12 9, p. 1). Direktyva su pakeitimais,
padarytais Direktyva 2007/44/EB.

(4)* 2006 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2006/48/EB dėl kredito įstaigų veiklos
pradėjimo ir vykdymo (nauja redakcija) (OL L 177,
2006 6 30, p. 1). Direktyva su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Direktyva 2007/44/EB.

(5)* 1998 m. spalio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 98/78/EB dėl draudimo ir perdraudimo
įmonių papildomos priežiūros draudimo ar perdrau-
dimo grupėje (OL L 330, 1998 12 5, p. 1). Direktyva
su paskutiniais pakeitimais, padarytais Direktyva
2005/68/EB.

(6)* 2002 m. kovo 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2002/13/EB iš dalies keičianti Tarybos
direktyvą 73/239/EEB dėl negyvybės draudimo įmo-
nėms taikomų mokumo atsargos reikalavimų (OL
L 77, 2002 3 20, p. 17).

(7)* 2002 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2002/87/EB dėl finansiniam kon-
glomeratui priklausančių kredito įstaigų, draudimo
įmonių ir investicinių firmų papildomos priežiūros
(OL L 35, 2003 2 11, p. 1). Direktyva su pakeitimais,
padarytais Direktyva 2005/1/EB.

(8)* 2005 m. spalio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2005/60/EB dėl finansų sistemos apsaugos
nuo jos panaudojimo pinigų plovimui ir teroristų
finansavimui (OL L 309, 2005 11 25, p. 15).“
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4. 51 straipsnis papildomas šia įtrauka:

„— 15b straipsnio 1 dalyje nustatytų kriterijų patikslini-
mai siekiant atsižvelgti į būsimus pokyčius ir
užtikrinti vienodą šios direktyvos taikymą.“

2 straipsnis

Direktyvos 2002/83/EB pakeitimai

Direktyva 2002/83/EB iš dalies keičiama taip:

1. 1 straipsnio j punkto antra pastraipa pakeičiama taip:

„Šiame apibrėžime, atsižvelgiant į 8 bei 15 straipsnius ir
į kitus akcijų paketų dydžius, nurodytus 15 straipsnyje,
atsižvelgiama į balsavimo teises, nurodytas Direktyvos
2004/109/EB (*) 9 ir 10 straipsniuose, bei į tos direktyvos
12 straipsnio 4 ir 5 dalyse nustatytas sąlygas dėl akcijų
sujungimo.

Valstybės narės neatsižvelgia į balsavimo teises ar akcijas,
kurias investicinės įmonės ar kredito įstaigos gali turėti po
to, kai prisiimamas įsipareigojimas pirkti ar parduoti
finansines priemones ir (arba) po finansinių priemonių
išplatinimo tvirtai įsipareigojus pirkti, kaip numatyta
Direktyvos 2004/39/EB (**) I priedo A skirsnio 6 punkte,
jei šiomis teisėmis nesinaudojama ar jos kitaip nenaudoja-
mos siekiant kištis į emitento valdymą ir jei jos perlei-
džiamos per vienerius metus nuo įsigijimo.

(*) 2004 m. gruodžio 15 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2004/109/EB dėl informacijos apie
emitentus, kurių vertybiniais popieriais leista prekiauti
reguliuojamoje rinkoje, skaidrumo reikalavimų sude-
rinimo (OL L 390, 2004 12 31, p. 38).

(**) 2004 m. balandžio 21 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2004/39/EB dėl finansinių priemo-
nių rinkų (OL L 145, 2004 4 30, p. 1). Direktyva su
paskutiniais pakeitimais, padarytais Direktyva 2007/
44/EB (OL L 247, 2007 9 21, p. 1).“

2. 15 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Valstybės narės reikalauja, kad visi fiziniai arba
juridiniai asmenys arba kartu veikiantys tokie asmenys
(toliau – siūlomas įsigyjantis asmuo), nusprendę
tiesiogiai ar netiesiogiai įsigyti gyvybės draudimo
įmonės akcijų paketą arba tiesiogiai ar netiesiogiai
padidinti tokį valdomą gyvybės draudimo įmonės
akcijų paketą tiek, kad jų turimų balsavimo teisių arba
kapitalo dalis pasiektų ar viršytų 20 %, 30 % ar 50 %
arba tiek, kad ta gyvybės draudimo įmonė taptų jų
dukterine įmone (toliau – siūlomas įsigijimas),
pirmiausia apie tai raštu praneštų gyvybės draudimo
įmonę, kurioje jie ketina įsigyti ar padidinti valdomą
akcijų paketą, prižiūrinčioms kompetentingoms

institucijoms, nurodydami planuojamo įsigyti akcijų
paketo dydį ir pateikdami 15b straipsnio 4 dalyje
minimą atitinkamą informaciją. Valstybėms narėms
nereikia taikyti 30 % ribinės vertės, jeigu pagal
Direktyvos 2004/109/EB 9 straipsnio 3 dalies a punktą
jos taiko vieno trečdalio ribinę vertę.“;

b) 1a dalis išbraukiama;

c) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Valstybės narės reikalauja, kad bet kuris fizinis ar
juridinis asmuo, kuris nusprendė tiesiogiai ar netie-
siogiai perleisti gyvybės draudimo įmonės akcijų
paketą, pirmiausia raštu apie tai praneštų buveinės
valstybės narės kompetentingoms institucijoms, nuro-
dydamas planuojamo perleisti akcijų paketo dydį.
Toks asmuo taip pat praneša buveinės valstybės narės
kompetentingoms institucijoms, jeigu jis nusprendė
sumažinti savo akcijų paketą tiek, kad jo turimų
balsavimo teisių ar kapitalo dalis sudarytų mažiau kaip
20 %, 30 % ar 50 %, arba tiek, kad gyvybės draudimo
įmonė nustotų buvusi jo dukterine įmone. Valstybėms
narėms nereikia taikyti 30 % ribinės vertės, jeigu pagal
Direktyvos 2004/109/EB 9 straipsnio 3 dalies a punktą
jos taiko vieno trečdalio ribinę vertę.“

3. Įterpiami šie straipsniai:

„15a straipsnis

Vertinimo laikotarpis

1. Kompetentingos institucijos, gavusios pagal 15 straips-
nio 1 dalį reikalaujamą pranešimą, taip pat vėliau gavusios
šio straipsnio 2 dalyje nurodytą informaciją, skubiai ir bet
kuriuo atveju per dvi darbo dienas raštu praneša apie tai
siūlomam įsigyjančiam asmeniui.

Kompetentingos institucijos per ne ilgesnį kaip šešiasdešimt
darbo dienų nuo pranešimo ir visų dokumentų, kuriuos
valstybė narė reikalauja pateikti kartu su pranešimu
remiantis 15b straipsnio 4 punkte nurodytu sąrašu gavimo
rašytinio patvirtinimo dienos (toliau – vertinimo laikotar-
pis) atlieka 15b straipsnio 1 dalyje numatytą vertinimą
(toliau – vertinimas).

Patvirtindamos pranešimo gavimą, kompetentingos institu-
cijos praneša siūlomam įsigyjančiam asmeniui datą, kada
baigiasi vertinimo laikotarpis.

2. Vertinimo laikotarpiu kompetentingos institucijos pri-
reikus, bet ne vėliau kaip penkiasdešimtą vertinimo
laikotarpio darbo dieną, gali prašyti pateikti papildomos
vertinimui užbaigti reikalingos informacijos. Šis prašymas
pateikiamas raštu nurodant, kokios papildomos informaci-
jos reikia.
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Vertinimo laikotarpis sustabdomas nuo tos dienos, kai
kompetentingos institucijos pateikia prašymą suteikti
informacijos, ir atnaujinamas tą dieną, kai gaunamas
siūlomo įsigyjančio asmens atsakymas į prašymą. Sustab-
dyti galima ne ilgiau kaip dvidešimčiai darbo dienų.
Kompetentingos institucijos savo nuožiūra gali teikti
tolesnius prašymus suteikti išsamesnės informacijos ar ją
patikslinti, tačiau dėl to vertinimo laikotarpis daugiau
nebegali būti stabdomas.

3. Kompetentingos institucijos gali pratęsti 2 dalies
antroje pastraipoje nurodytą sustabdymo laikotarpį iki ne
daugiau kaip trisdešimties darbo dienų, jei siūlomas
įsigyjantis asmuo:

a) yra įsisteigęs arba jo veikla yra reglamentuojama ne
Bendrijoje; arba

b) yra fizinis arba juridinis asmuo ir jam netaikoma
priežiūra pagal šią direktyvą arba Direktyvas 85/611/
EEB (*), 92/49/EEB (**), 2004/39/EB, 2005/68/EB,
2006/48/EB (***).

4. Jei, užbaigusios vertinimą, kompetentingos institucijos
nusprendžia pareikšti prieštaravimą siūlomam akcijų
paketo įsigijimui, jos per dvi darbo dienas ir neviršydamos
vertinimo laikotarpio raštu praneša apie tai siūlomam
įsigyjančiam asmeniui, nurodydamos to sprendimo prie-
žastis. Pagal nacionalinę teisę atitinkamas sprendimo
motyvų pareiškimas gali būti pateikiamas visuomenei
susipažinti siūlomo įsigyjančio asmens prašymu. Tai
neužkerta kelio valstybei narei leisti kompetentingai
institucijai atskleisti informaciją siūlomam įsigyjančiam
asmeniui neprašant.

5. Jei kompetentingos institucijos per vertinimo laikotarpį
raštu nepareiškia prieštaravimo siūlomam įsigijimui, siūlo-
mas įsigijimas laikomas patvirtintu.

6. Kompetentingos institucijos gali nustatyti ilgiausią
terminą siūlomam įsigijimui įgyvendinti ir prireikus jį
pratęsti.

7. Valstybės narės negali nustatyti griežtesnių nei nusta-
tyta šioje direktyvoje reikalavimų dėl pranešimo kompe-
tentingoms institucijoms apie tiesioginį ar netiesioginį
balsavimo teisių ar kapitalo įsigijimą ir dėl kompetentingų
institucijų suteikiamo patvirtinimo.

15b straipsnis

Vertinimas

1. Vertindamos 15 straipsnio 1 dalyje nustatytą prane-
šimą ir 15a straipsnio 2 dalyje minimą informaciją
kompetentingos institucijos, siekdamos užtikrinti patikimą
ir riziką ribojantį gyvybės draudimo įmonės, kurios akcijų
paketą siūloma įsigyti, valdymą ir atsižvelgdamos į galimą
siūlomo įsigyjančio asmens įtaką gyvybės draudimo įmonei,

vertina siūlomo įsigyjančio asmens tinkamumą ir siūlomo
įsigijimo finansinį patikimumą pagal visus šiuos kriterijus:

a) siūlomo įsigyjančio asmens reputaciją;

b) bet kokio asmens, kuris vadovaus gyvybės draudimo
įmonės verslui po siūlomo įsigijimo, reputaciją ir
patirtį;

c) siūlomo įsigyjančio asmens finansinį patikimumą,
ypač gyvybės draudimo įmonėje, kurios akcijų paketą
siūloma įsigyti, vykdomos ir numatomos vykdyti
veiklos rūšies atžvilgiu;

d) tai, ar gyvybės draudimo įmonė galės nuolat laikytis
šia direktyva grindžiamų riziką ribojančių reikalavimų
ir atitinkamais atvejais kitomis direktyvomis, būtent
Direktyvomis 98/78/EB (4)* ir 2002/87/EB (5)* grin-
džiamų riziką ribojančių reikalavimų, visų pirma, ar
grupės, kurios dalimi ji taps, struktūra sudaro sąlygas
veiksmingai priežiūrai vykdyti, kompetentingoms
institucijoms veiksmingai keistis informacija ir api-
brėžti kompetentingų institucijų atsakomybės pasi-
skirstymą;

e) tai, ar esama tinkamo pagrindo įtarti, kad siekiant
įgyvendinti siūlomą įsigijimą vykdomas ar įvykdytas
arba buvo bandytas įvykdyti pinigų plovimas ar
teroristų finansavimas, kaip apibrėžta Direktyvos
2005/60/EB (6)* 1 straipsnyje ar kad siūlomas
įsigijimas gali padidinti jų pavojų.

2. Kompetentingos institucijos gali pareikšti prieštaravimą
siūlomam įsigijimui tik esant tinkamam pagrindui remiantis
1 dalyje nurodytais kriterijais arba jei siūlomo įsigyjančio
asmens pateikta informacija yra neišsami.

3. Valstybės narės nenustato jokių išankstinių sąlygų dėl
privalomo įsigyti akcijų paketo dydžio ir neleidžia savo
kompetentingoms institucijoms nagrinėti siūlomo įsigijimo
rinkos ekonominių poreikių atžvilgiu.

4. Valstybės narės viešai paskelbia sąrašą, kuriame nurodo
informaciją, būtiną vertinimui atlikti ir kuri turi būti
pateikiama kompetentingoms institucijoms teikiant
15 straipsnio 1 dalyje nurodytą pranešimą. Reikalaujama
informacija turi būti proporcinga ir parinkta pagal siūlomo
įsigyjančio asmens ir siūlomo įsigijimo pobūdį. Valstybės
narės nereikalauja pateikti informacijos, kuri nėra reikalinga
riziką ribojančiam vertinimui atlikti.

5. Neatsižvelgiant į 15a straipsnio 1, 2 ir 3 dalis, jei
kompetentingai institucijai pranešama apie du ar kelis
pasiūlymus įsigyti ar padidinti akcijų paketus toje pačioje
gyvybės draudimo įmonėje, kompetentinga institucija
užtikrina, kad siūlomi įsigyjantys asmenys nebus diskrimi-
nuojami.
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15c straipsnis

Reglamentuojamų finansinių įstaigų atliekamas
įsigijimas

1. Atitinkamos kompetentingos institucijos išsamiai kon-
sultuojasi tarpusavyje vertindamos įsigijimą, jei siūlomas
įsigyjantis asmuo yra:

a) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą, leidimą vykdyti
veiklą gavusi kredito įstaiga, gyvybės draudimo įmonė,
draudimo įmonė, perdraudimo įmonė, investicinė
įmonė ar valdymo įmonė, kaip apibrėžta Direktyvos
85/611/EEB 1a straipsnio 2 punkte (toliau – KIPVPS
valdymo įmonė);

b) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą, leidimą vykdyti
veiklą gavusios kredito įstaigos, gyvybės draudimo
įmonės, draudimo įmonės, perdraudimo įmonės,
investicinės įmonės ar KIPVPS valdymo įmonės
patronuojanti įmonė; arba

c) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą, leidimą vykdyti
veiklą gavusią kredito įstaigą, gyvybės draudimo
įmonę, draudimo įmonę, perdraudimo įmonę, inves-
ticinę įmonę ar KIPVPS valdymo įmonę kontro-
liuojantis fizinis arba juridinis asmuo.

2. Kompetentingos institucijos, pernelyg ilgai nedelsda-
mos, teikia viena kitai bet kokią informaciją, kuri yra
esminė ar svarbi vertinimui. Šiuo atžvilgiu kompetentingos
institucijos paprašytos pateikia viena kitai visą svarbią
informaciją ir savo iniciatyva suteikia visą esminę informa-
ciją. Kompetentingos institucijos, išdavusios leidimą gyvy-
bės draudimo įmonei, kurios akcijų paketą siūloma įsigyti,
sprendime nurodomos visos siūlomą įsigyjantį asmenį
prižiūrinčios kompetentingos institucijos pareikštos nuo-
monės ar išlygos.

(*) 1985 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 85/611/
EEB dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su
kolektyvinio investavimo į perleidžiamus vertybinius
popierius subjektais (KIAVPS), derinimo (OL L 375,
1985 12 31, p. 3). Direktyva su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2005/1/EB (OL L 79, 2005 3 24, p. 9).

(**) 1992 m. birželio 18 d. Tarybos direktyva 92/49/EEB
dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su tiesioginiu
draudimu, išskyrus gyvybės draudimą, derinimo
(trečioji ne gyvybės draudimo Direktyva) (OL L 228,
1992 8 11, p. 1). Direktyva su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2007/44/EB.

(***) 2006 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2006/48/EB dėl kredito įstaigų veiklos
pradėjimo ir vykdymo (nauja redakcija) (OL L 177,
2006 6 30, p. 1). Direktyva su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Direktyva 2007/44/EB.

(4)* 1998 m. spalio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 98/78/EB dėl draudimo ir perdraudimo
įmonių papildomos priežiūros draudimo ar perdrau-
dimo grupėje (OL L 330, 1998 12 5, p. 1). Direktyva
su paskutiniais pakeitimais, padarytais Direktyva
2005/68/EB (OL L 323, 2005 12 9, p. 1).

(5)* 2002 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir
tarybos Direktyva 2002/87/EB dėl finansiniam kon-
glomeratui priklausančių kredito įstaigų, draudimo
įmonių ir investicinių firmų papildomos priežiūros
(OL L 35, 2003 2 11, p. 1). Direktyva su pakeitimais,
padarytais Direktyva 2005/1/EB.

(6)* 2005 m. spalio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2005/60/EB dėl finansų sistemos apsaugos
nuo jos panaudojimo pinigų plovimui ir teroristų
finansavimui (OL L 309, 2005 11 25, p. 15).“

4. 64 straipsnis papildomas tokia įtrauka:

„— 15b straipsnio 1 dalyje nustatytų riziką ribojančių
kriterijų patikslinimai siekiant atsižvelgti į būsimus
pokyčius ir užtikrinti vienodą šios direktyvos tai-
kymą.“

3 straipsnis

Direktyvos 2004/39/EB pakeitimai

Direktyva 2004/39/EB iš dalies keičiama taip:

1. 4 straipsnio 1 dalies 27 punktas pakeičiamas taip:

„27) akcijų paketas – tiesioginė ar netiesioginė kapitalo
dalis investicinėje įmonėje, sudaranti 10 % ar daugiau
kapitalo ar balsavimo teisių, kaip nustatyta Direktyvos
2004/109/EB (*) 9 ir 10 straipsniuose, ir atsižvelgiant
į sąlygas dėl akcijų sujungimo, nustatytas tos
direktyvos 12 straipsnio 4 ir 5 dalyse, arba leidžianti
daryti esminę įtaką investicinės įmonės, kurioje
turimas tas akcijų paketas, valdymui;

(*) 2004 m. gruodžio 15 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2004/109/EB dėl informacijos apie
emitentus, kurių vertybiniais popieriais leista prekiauti
reguliuojamoje rinkoje, skaidrumo reikalavimų sude-
rinimo (OL L 390, 2004 12 31, p. 38).“

2. 10 straipsnio 3 ir 4 dalys pakeičiamos taip:

„3. Valstybės narės reikalauja, kad kiekvienas fizinis ar
juridinis asmuo arba kartu veikiantys tokie asmenys, (toliau
– siūlomas įsigyjantis asmuo), nusprendę tiesiogiai ar
netiesiogiai įsigyti valdomą investicinės įmonės akcijų
paketą arba tiesiogiai ar netiesiogiai padidinti tokį valdomą
investicinės įmonės akcijų paketą tiek, kad jų turimų
balsavimo teisių arba kapitalo dalis pasiektų ar viršytų
20 %, 30 % ar 50 % arba tiek, kad ta investicinė įmonė
taptų jų dukterine įmone (toliau – siūlomas įsigijimas), raštu
apie tai praneštų investicinę įmonę, kurios jie ketina
įsigyti akcijų paketą ar padidinti valdomą akcijų paketą,
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prižiūrinčioms kompetentingoms institucijoms, nurody-
dami planuojamo akcijų paketo dydį ir pateikdami
10b straipsnio 4 dalyje nurodytą svarbią informaciją.

Valstybės narės reikalauja, kad kiekvienas fizinis ar juridinis
asmuo, nusprendęs tiesiogiai ar netiesiogiai perleisti
investicinės įmonės akcijų paketą, pirmiausia apie tai raštu
praneštų kompetentingoms institucijoms, nurodydamas
planuojamo perleisti akcijų paketo dydį. Toks asmuo taip
pat praneša kompetentingoms institucijoms, jeigu jis
nusprendė sumažinti savo akcijų paketą tiek, kad jų turima
balsavimo teisių ar kapitalo dalis sudarytų mažiau kaip
20 %, 30 % ar 50 % arba tiek, kad investicinė įmonė
nustotų buvusi jo dukterine įmone.

Valstybėms narėms nereikia taikyti 30 % ribinės vertės,
jeigu pagal Direktyvos 2004/109/EB 9 straipsnio 3 dalies
a punktą jos taiko vieno trečdalio ribinę vertę.

Nustatydamos, ar tenkinami akcijų paketui pagal šį straipsnį
taikomi kriterijai, valstybės narės neatsižvelgia į balsavimo
teises ar akcijas, kurias investicinės įmonės ar kredito
įstaigos gali turėti po to, kai prisiimamas įsipareigojimas
pirkti ar parduoti finansines priemones ir (arba) po
finansinių priemonių išplatinimo tvirtai įsipareigojus pirkti,
kaip numatyta šios direktyvos I priedo A skirsnio 6 punkte,
jei šiomis teisėmis nesinaudojama ar jos kitaip nenaudoja-
mos siekiant kištis į emitento valdymą ir jei jos perlei-
džiamos per vienus metus nuo įsigijimo.

4. Atitinkamos kompetentingos institucijos konsultuojasi
tarpusavyje atlikdamos 10b straipsnio 1 dalyje numatytą
vertinimą (toliau – vertinimas), jei siūlomas įsigyjantis
asmuo yra:

a) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą leidimą vykdyti
veiklą gavusi kredito įstaiga, gyvybės draudimo įmonė,
draudimo įmonė, perdraudimo įmonė, investicinė
įmonė arba KIPVPS valdymo įmonė;

b) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą leidimą vykdyti
veiklą gavusios kredito įstaigos, gyvybės draudimo
įmonės, draudimo įmonės, perdraudimo įmonės,
investicinės įmonės ar KIPVPS valdymo įmonės
patronuojanti įmonė; arba

c) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą, leidimą vykdyti
veiklą gavusią kredito įstaigą, gyvybės draudimo
įmonę, draudimo įmonę, perdraudimo įmonę, inves-
ticinę įmonę ar KIPVPS valdymo įmonę kontro-
liuojantis fizinis arba juridinis asmuo.

Kompetentingos institucijos, pernelyg ilgai nedelsdamos,
teikia viena kitai bet kokią informaciją, kuri yra esminė ar
svarbi vertinimui atlikti. Šiuo atžvilgiu kompetentingos
institucijos paprašytos pateikia viena kitai visą svarbią

informaciją ir savo iniciatyva suteikia visą esminę informa-
ciją. Kompetentingos institucijos, išdavusios leidimą inves-
ticinei įmonei, kurios akcijų paketą siūloma įsigyti,
sprendime nurodomos visos siūlomą įsigyjantį asmenį
prižiūrinčios kompetentingos institucijos pareikštos nuo-
monės ar išlygos.“

3. Įterpiami šie straipsniai:

„10a straipsnis

Vertinimo laikotarpis

1. Kompetentingos institucijos, gavusios pagal 10 straips-
nio 3 dalies pirmą pastraipą reikalaujamą pranešimą, taip
pat jei vėliau gauna šio straipsnio 2 dalyje nurodytą
informaciją, skubiai ir bet kuriuo atveju per dvi darbo
dienas raštu jų gavimą patvirtina siūlomam įsigyjančiam
asmeniui.

Kompetentingos institucijos per ne ilgesnį kaip šešiasde-
šimties darbo dienų laikotarpį nuo pranešimo ir visų
dokumentų, kuriuos valstybė narė reikalauja pateikti kartu
su pranešimu remiantis 10b straipsnio 4 dalyje nurodytu
sąrašu, gavimo rašytinio patvirtinimo (toliau – vertinimo
laikotarpis), atlieka vertinimą.

Patvirtindamos pranešimo gavimą, kompetentingos institu-
cijos praneša siūlomam įsigyjančiam asmeniui datą, kada
baigiasi vertinimo laikotarpis.

2. Vertinimo laikotarpiu kompetentingos institucijos pri-
reikus, bet ne vėliau kaip penkiasdešimtą vertinimo
laikotarpio darbo dieną, gali prašyti pateikti papildomos,
vertinimui užbaigti reikalingos informacijos. Šis prašymas
pateikiamas raštu nurodant, kokios papildomos informaci-
jos reikia.

Vertinimo laikotarpis sustabdomas nuo dienos, kai kompe-
tentingos institucijos pateikia prašymą suteikti informacijos,
ir atnaujinamas tą dieną, kai gaunamas siūlomo įsigyjančio
asmens atsakymas į prašymą. Sustabdyti galima ne ilgiau
kaip dvidešimčiai darbo dienų. Kompetentingos institucijos
savo nuožiūra gali papildomai prašyti pateikti išsamesnės
informacijos ar ją patikslinti, tačiau dėl to vertinimo
laikotarpis nebegali būti stabdomas.

3. Kompetentingos institucijos gali pratęsti 2 dalies
antroje pastraipoje nurodytą sustabdymo laikotarpį iki ne
daugiau kaip trisdešimties darbo dienų, jei siūlomas
įsigyjantis asmuo:

a) yra įsisteigęs arba jo veikla yra reglamentuojama ne
Bendrijoje; arba

b) yra fizinis arba juridinis asmuo ir jam netaikoma
priežiūra pagal šią direktyvą arba Direktyvas 85/611/
EEB, 92/49/EEB (*), 2002/83/EB, 2005/68/EB (**),
2006/48/EB (***).
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4. Jei užbaigusios vertinimą kompetentingos institucijos
nusprendžia prieštarauti siūlomam įsigijimui, jos per dvi
darbo dienas ir neviršydamos vertinimo laikotarpio raštu
praneša apie tai siūlomam įsigyjančiam asmeniui, nurody-
damos to sprendimo motyvus. Pagal nacionalinę teisę
atitinkamas sprendimo motyvų pareiškimas gali būti
pateikiamas visuomenei susipažinti siūlomo įsigyjančio
asmens prašymu. Tai neužkerta kelio valstybei narei leisti
kompetentingai institucijai atskleisti informaciją siūlomam
įsigyjančiam asmeniui neprašant.

5. Jei kompetentingos institucijos vertinimo laikotarpiu
raštu nepareiškia prieštaravimo siūlomam įsigijimui, siūlo-
mas įsigijimas laikomas patvirtintu.

6. Kompetentingos institucijos gali nustatyti ilgiausią
terminą siūlomam įsigijimui įgyvendinti ir prireikus jį
pratęsti.

7. Valstybės narės negali taikyti griežtesnių nei šioje
direktyvoje nustatytų reikalavimų dėl pranešimo kompe-
tentingoms institucijoms ir apie tiesioginį arba netiesioginį
balsavimo teisių arba kapitalo įsigijimą ir dėl kompeten-
tingų institucijų suteikiamo patvirtinimo.

10b straipsnis

Vertinimas

1. Vertindamos 10 straipsnio 3 dalyje numatytą prane-
šimą ir 10a straipsnio 2 dalyje nurodytą informaciją,
kompetentingos institucijos, siekdamos užtikrinti patikimą
ir riziką ribojantį investicinės įmonės, kurios akcijų paketą
siūloma įsigyti, valdymą ir atsižvelgdamos į galimą siūlomo
įsigyjančio asmens įtaką investicinei įmonei, vertina
siūlomo įsigyjančio asmens tinkamumą ir siūlomo įsigijimo
finansinį patikimumą pagal visus šiuos kriterijus:

a) siūlomo įsigyjančio asmens reputaciją;

b) bet kokio asmens, kuris vadovaus investicinės įmonės
verslui po siūlomo įsigijimo, reputaciją ir patirtį;

c) siūlomo įsigyjančio asmens finansinį patikimumą,
ypač investicinėje įmonėje, kurios akcijų paketą
siūloma įsigyti, vykdomos ir numatomos vykdyti
veiklos rūšies atžvilgiu;

d) tai, ar investicinė įmonė galės nuolat laikytis šia
direktyva grindžiamų riziką ribojančių reikalavimų ir
atitinkamais atvejais kitomis direktyvomis, būtent
Direktyvomis 2002/87/EB (4)* ir 2006/49/EB (5)*
grindžiamų riziką ribojančių reikalavimų, visų pirma,
ar grupės, kurios dalimi ji taps, struktūra sudaro
sąlygas veiksmingai priežiūrai vykdyti, kompetentin-
goms institucijoms veiksmingai keistis informacija ir
apibrėžti kompetentingų institucijų atsakomybės
pasiskirstymą;

e) tai, ar esama tinkamo pagrindo įtarti, kad siekiant
įgyvendinti siūlomą įsigijimą vykdomas ar įvykdytas

arba buvo bandytas įvykdyti pinigų plovimas ar
teroristų finansavimas, kaip apibrėžta Direktyvos
2005/60/EB (6)* 1 straipsnyje ar kad siūlomas
įsigijimas gali padidinti jų pavojų.

Siekdama atsižvelgti į būsimus veiksmus ir užtikrinti
vienodą šios direktyvos taikymą, Komisija 64 straipsnio
2 dalyje numatyta tvarka gali priimti įgyvendinimo
priemones, kuriose būtų patikslinti šios dalies pirmoje
pastraipoje nustatyti kriterijai.

2. Kompetentingos institucijos gali pareikšti prieštaravimą
siūlomam įsigijimui tik esant pagrįstoms sąlygoms tai
padaryti remiantis 1 dalyje nurodytais kriterijais arba jei
siūlomo įsigyjančio asmens pateikta informacija yra neiš-
sami.

3. Valstybės narės nenustato jokių išankstinių sąlygų dėl
privalomo įsigyti akcijų paketo dydžio ir neleidžia savo
kompetentingoms institucijoms nagrinėti siūlomo įsigijimo
rinkos ekonominių poreikių atžvilgiu.

4. Valstybės narės viešai paskelbia sąrašą, kuriame nurodo
informaciją, būtiną vertinimui atlikti ir kuri turi būti
pateikiama kompetentingoms institucijoms teikiant
10 straipsnio 3 dalyje nurodytą pranešimą. Reikalaujama
informacija turi būti proporcinga ir pritaikyta pagal
siūlomo įsigyjančio asmens ir siūlomo įsigijimo pobūdį.
Valstybės narės nereikalauja pateikti informacijos, kuri nėra
reikalinga riziką ribojančiam vertinimui atlikti.

5. Neatsižvelgiant į 10a straipsnio 1, 2 ir 3 dalis, jei
kompetentingai institucijai pranešama apie du ar kelis
pasiūlymus įsigyti ar padidinti akcijų paketus toje pačioje
investicinėje įmonėje, kompetentinga institucija užtikrina,
kad siūlomi įsigyjantys asmenys nebus diskriminuojami.

(*) 1992 m. birželio 18 d. Tarybos direktyva 92/49/EEB
dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su tiesioginiu
draudimu, išskyrus gyvybės draudimą, derinimo
(trečioji ne gyvybės draudimo Direktyva) (OL L 228,
1992 8 11, p. 1). Direktyva su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2007/44/EB (OL L 247, 2007 9 21, p. 1).

(**) 2005 m. lapkričio 16 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2005/68/EB dėl perdraudimo (OL
L 323, 2005 12 9, p. 1). Direktyva su pakeitimais,
padarytais Direktyva 2007/44/EB.

(***) 2006 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2006/48/EB dėl kredito įstaigų veiklos
pradėjimo ir vykdymo (nauja redakcija) (OL L 177,
2006 6 30, p. 1). Direktyva su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Direktyva 2007/44/EB.

(4)* 2002 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir
tarybos Direktyva 2002/87/EB dėl finansiniam kon-
glomeratui priklausančių kredito įstaigų, draudimo
įmonių ir investicinių firmų papildomos priežiūros
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(OL L 35, 2003 2 11, p. 1). Direktyva su pakeitimais,
padarytais Direktyva 2005/1/EB (OL L 79, 2005 3 24,
p. 9).

(5)* 2006 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2006/49/EB dėl investicinių įmonių ir
kredito įstaigų kapitalo pakankamumo (nauja redak-
cija) (OL L 177, 2006 6 30, p. 201).

(6)* 2005 m. spalio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2005/60/EB dėl finansų sistemos apsaugos
nuo jos panaudojimo pinigų plovimui ir teroristų
finansavimui (OL L 309, 2005 11 25, p. 15).“

4 straipsnis

Direktyvos 2005/68/EB pakeitimai

Direktyva 2005/68/EB iš dalies keičiama taip:

1. 2 straipsnio 2 dalies trečia pastraipa pakeičiama taip:

„Taikant 1 dalies j punktą, atsižvelgiant į 12 bei 19–
23 straipsnius ir į kitus akcijų paketų dydžius, nurodytus
19–23 straipsniuose, atsižvelgiama į balsavimo teises,
nurodytas Direktyvos 2004/109/EB (*) 9 ir 10 straipsniuose,
bei į sąlygas dėl akcijų sujungimo, nustatytas tos direktyvos
12 straipsnio 4 ir 5 dalyse.

Valstybės narės neatsižvelgia į balsavimo teises ar akcijas,
kurias investicinės įmonės ar kredito įstaigos gali turėti po
to, kai prisiimamas įsipareigojimas pirkti ar parduoti
finansines priemones ir (arba) po finansinių priemonių
išplatinimo tvirtai įsipareigojus pirkti, kaip numatyta
Direktyvos 2004/39/EB I priedo A skirsnio 6 punkte, jei
šiomis teisėmis nesinaudojama ar jos kitaip nenaudojamos
siekiant kištis į emitento valdymą ir jei jos perleidžiamos
per vienerius metus nuo įsigijimo.

(*) 2004 m. gruodžio 15 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2004/109/EB dėl informacijos apie
emitentus, kurių vertybiniais popieriais leista prekiauti
reguliuojamoje rinkoje, skaidrumo reikalavimų sude-
rinimo (OL L 390, 2004 12 31, p. 38).“

2. 19 straipsnis pakeičiamas taip:

„19 straipsnis

Įsigijimai

1. Valstybės narės reikalauja, kad kiekvienas fizinis ar
juridinis asmuo arba kartu veikiantys tokie asmenys (toliau
– siūlomas įsigyjantis asmuo), nusprendę tiesiogiai ar
netiesiogiai įsigyti valdomą perdraudimo įmonės akcijų
paketą arba tiesiogiai ar netiesiogiai padidinti tokį valdomą
perdraudimo įmonės akcijų paketą tiek, kad jų turimų
balsavimo teisių arba kapitalo dalis pasiektų ar viršytų
20 %, 30 % ar 50 % arba tiek, kad ta perdraudimo įmonė
taptų jų dukterine įmone (toliau – siūlomas įsigijimas), raštu
apie tai praneštų perdraudimo įmonę, kurios jie ketina
įsigyti akcijų paketą ar padidinti valdomą akcijų paketą,

prižiūrinčioms kompetentingoms institucijoms, nurody-
dami planuojamo įsigyti akcijų paketo dydį ir pateikdami
19a straipsnio 4 dalyje nurodytą svarbią informaciją.
Valstybėms narėms nereikia taikyti 30 % ribinės vertės,
jeigu pagal Direktyvos 2004/109/EB 9 straipsnio 3 dalies
a punktą jos taiko vieno trečdalio ribinę vertę.

2. Kompetentingos institucijos, gavusios pranešimą, taip
pat jei vėliau gauna 3 dalyje nurodytą informaciją, skubiai ir
bet kuriuo atveju per dvi darbo dienas raštu jų gavimą
patvirtina siūlomam įsigyjančiam asmeniui.

Kompetentingos institucijos per ne ilgesnį kaip šešiasde-
šimties darbo dienų laikotarpį nuo pranešimo ir visų
dokumentų, kuriuos valstybė narė reikalauja pateikti kartu
su pranešimu remiantis 19a straipsnio 4 dalyje nurodytu
sąrašu, gavimo rašytinio patvirtinimo (toliau – vertinimo
laikotarpis), atlieka 19a straipsnio 1 dalyje numatytą
vertinimą (toliau – vertinimas).

Patvirtindamos pranešimo gavimą, kompetentingos institu-
cijos praneša siūlomam įsigyjančiam asmeniui datą, kada
baigiasi vertinimo laikotarpis.

3. Vertinimo laikotarpiu kompetentingos institucijos pri-
reikus, bet ne vėliau kaip penkiasdešimtą vertinimo
laikotarpio darbo dieną, gali prašyti pateikti papildomos
vertinimui užbaigti reikalingos informacijos. Šis prašymas
pateikiamas raštu nurodant, kokios papildomos informaci-
jos reikia.

Vertinimo laikotarpis sustabdomas nuo dienos, kai kompe-
tentingos institucijos pateikia prašymą suteikti informacijos,
ir atnaujinamas tą dieną, kai gaunamas siūlomo įsigyjančio
asmens atsakymas į prašymą. Sustabdyti galima ne ilgiau
kaip dvidešimčiai darbo dienų. Kompetentingos institucijos
savo nuožiūra gali papildomai prašyti suteikti išsamesnės
informacijos ar ją patikslinti, tačiau dėl to vertinimo
laikotarpis nebegali būti stabdomas.

4. Kompetentingos institucijos gali pratęsti 3 dalies
antroje pastraipoje nurodytą sustabdymo laikotarpį iki ne
daugiau kaip trisdešimties darbo dienų, jei siūlomas
įsigyjantis asmuo:

a) yra įsisteigęs arba jo veikla yra reglamentuojama ne
Bendrijoje; arba

b) yra fizinis arba juridinis asmuo ir jam netaikoma
priežiūra pagal šią direktyvą arba direktyvas 85/611/
EEB (*), 92/49/EEB, 2002/83/EB, 2004/39/EB, 2006/
48/EB (**).

5. Jei užbaigusios vertinimą kompetentingos institucijos
nusprendžia pareikšti prieštaravimą siūlomam įsigijimui, jos
per dvi darbo dienas ir neviršydamos vertinimo laikotarpio
raštu praneša apie tai siūlomam įsigyjančiam asmeniui,
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nurodydamos to sprendimo motyvus. Pagal nacionalinę
teisę atitinkamas sprendimo motyvų pareiškimas gali būti
pateikiamas visuomenei susipažinti siūlomo įsigyjančio
asmens prašymu. Tai neužkerta kelio valstybei narei leisti
kompetentingai institucijai atskleisti informaciją siūlomam
įsigyjančiam asmeniui neprašant.

6. Jei kompetentingos institucijos vertinimo laikotarpiu
raštu nepareiškia prieštaravimo siūlomam įsigijimui, jis
laikomas patvirtintu.

7. Kompetentingos institucijos gali nustatyti ilgiausią
terminą siūlomam įsigijimui įgyvendinti ir prireikus jį
pratęsti.

8. Valstybės narės negali nustatyti griežtesnių nei nusta-
tyta šioje direktyvoje reikalavimų dėl pranešimo kompe-
tentingoms institucijoms apie tiesioginį ar netiesioginį
balsavimo teisių ar kapitalo įsigijimą ir dėl kompetentingų
institucijų suteikiamo patvirtinimo.

(*) 1985 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 85/611/
EEB dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su
kolektyvinio investavimo į perleidžiamus vertybinius
popierius subjektais (KIAVPS), derinimo (OL L 375,
1985 12 31, p. 3). Direktyva su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2005/1/EB (OL L 79, 2005 3 24, p. 9).

(**) 2006 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2006/48/EB dėl kredito įstaigų veiklos
pradėjimo ir vykdymo (nauja redakcija) (OL L 177,
2006 6 30, p. 1). Direktyva su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Direktyva 2007/44/EB (OL L 247,
2007 9 21, p. 1).“

3. Įterpiamas šis straipsnis:

„19a straipsnis

Vertinimas

1. Vertindamos 19 straipsnio 1 dalyje nustatytą prane-
šimą ir 19 straipsnio 3 dalyje minimą informaciją
kompetentingos institucijos, siekdamos užtikrinti patikimą
ir riziką ribojantį perdraudimo įmonės, kurios akcijų paketą
siūloma įsigyti, valdymą ir atsižvelgdamos į galimą siūlomo
įsigyjančio asmens įtaką perdraudimo įmonei, vertina
siūlomo įsigyjančio asmens tinkamumą ir siūlomo įsigijimo
finansinį patikimumą pagal visus šiuos kriterijus:

a) siūlomo įsigyjančio asmens reputaciją;

b) bet kokio asmens, kuris vadovaus perdraudimo
įmonės verslui po siūlomo įsigijimo, reputaciją ir
patirtį;

c) siūlomo įsigyjančio asmens finansinį patikimumą,
ypač perdraudimo įmonėje, kurios akcijų paketą
siūloma įsigyti, vykdomos ir numatomos vykdyti
veiklos rūšies atžvilgiu;

d) tai, ar perdraudimo įmonė galės nuolat laikytis šia
direktyva grindžiamų riziką ribojančių reikalavimų ir
atitinkamais atvejais kitomis direktyvomis, būtent
Direktyvomis 98/78/EB ir 2002/87/EB grindžiamų
riziką ribojančių reikalavimų, visų pirma, ar grupės,
kurios dalimi ji taps, struktūra sudaro sąlygas
veiksmingai priežiūrai vykdyti, kompetentingoms
institucijoms veiksmingai keistis informacija ir api-
brėžti kompetentingų institucijų atsakomybės pasi-
skirstymą;

e) tai, ar esama tinkamo pagrindo įtarti, kad siekiant
įgyvendinti siūlomą įsigijimą vykdomas ar įvykdytas
arba buvo bandytas įvykdyti pinigų plovimas ar
teroristų finansavimas, kaip apibrėžta Direktyvos
2005/60/EB (*) 1 straipsnyje, ar kad siūlomas įsigiji-
mas gali padidinti jų pavojų.

2. Kompetentingos institucijos gali pareikšti prieštaravimą
siūlomam įsigijimui tik esant tinkamam pagrindui remiantis
1 dalyje nurodytais kriterijais arba jei siūlomo įsigyjančio
asmens pateikta informacija yra neišsami.

3. Valstybės narės nenustato jokių išankstinių sąlygų dėl
privalomo įsigyti akcijų paketo dydžio ir neleidžia savo
kompetentingoms institucijoms nagrinėti siūlomo įsigijimo
rinkos ekonominių poreikių atžvilgiu.

4. Valstybės narės viešai paskelbia sąrašą, kuriame nurodo
informaciją, būtiną vertinimui atlikti ir kuri turi būti
pateikiama kompetentingoms institucijoms teikiant
19 straipsnio 1 dalyje nurodytą pranešimą. Reikalaujama
informacija turi būti proporcinga ir pritaikyta pagal
siūlomo įsigyjančio asmens ir siūlomo įsigijimo pobūdį.
Valstybės narės nereikalauja pateikti informacijos, kuri nėra
reikalinga riziką ribojančiam vertinimui atlikti.

5. Neatsižvelgiant į 19 straipsnio 2, 3 ir 4 dalis, jei
kompetentingai institucijai pranešama apie du ar kelis
pasiūlymus įsigyti ar padidinti akcijų paketus toje pačioje
perdraudimo įmonėje, institucija užtikrina, kad siūlomi
įsigyjantys asmenys nebus diskriminuojami.

(*) 2005 m. spalio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2005/60/EB dėl finansų sistemos apsaugos
nuo jos panaudojimo pinigų plovimui ir teroristų
finansavimui (OL L 309, 2005 11 25, p. 15).“
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4. 20 straipsnis pakeičiamas taip:

„20 straipsnis

Reglamentuojamų finansinių įmonių atliekami
įsigijimai

1. Atitinkamos kompetentingos institucijos išsamiai kon-
sultuojasi tarpusavyje atlikdamos vertinimą, jei siūlomas
įsigyjantis asmuo yra:

a) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą, leidimą vykdyti
veiklą gavusi kredito įstaiga, gyvybės draudimo įmonė,
draudimo įmonė, perdraudimo įmonė, investicinė
įmonė ar valdymo įmonė, kaip apibrėžta Direktyvos
85/611/EEB 1a straipsnio 2 punkte (toliau – KIPVPS
valdymo įmonė);

b) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą, leidimą vykdyti
veiklą gavusios kredito įstaigos, gyvybės draudimo
įmonės, draudimo įmonės, perdraudimo įmonės,
investicinės įmonės ar KIPVPS valdymo įmonės
patronuojanti įmonė; arba

c) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą, leidimą vykdyti
veiklą gavusią kredito įstaigą, gyvybės draudimo
įmonę, draudimo įmonę, perdraudimo įmonę, inves-
ticinę įmonę ar KIPVPS valdymo įmonę kontro-
liuojantis fizinis arba juridinis asmuo.

2. Kompetentingos institucijos, pernelyg ilgai nedelsda-
mos, teikia viena kitai bet kokią informaciją, kuri yra
esminė ar svarbi vertinimui. Šiuo atžvilgiu kompetentingos
institucijos paprašytos pateikia viena kitai visą svarbią
informaciją ir savo iniciatyva suteikia visą esminę informa-
ciją. Kompetentingos institucijos, išdavusios leidimą per-
draudimo įmonei, kurios akcijų paketą siūloma įsigyti,
sprendime nurodomos visos siūlomą įsigyjantį asmenį
prižiūrinčios kompetentingos institucijos pareikštos nuo-
monės ar išlygos.“

5. 21 straipsnio antra pastraipa pakeičiama taip:

„Toks asmuo taip pat praneša buveinės valstybės narės
kompetentingoms institucijoms, jeigu jis nusprendė suma-
žinti savo pakankamą akcijų paketą tiek, kad jo turimų
balsavimo teisių ar kapitalo dalis sudarytų mažiau kaip
20 %, 30 % ar 50 %, arba tiek, kad perdraudimo įmonė
nustotų buvusi jo dukterine įmone. Valstybėms narėms
nereikia taikyti 30 % ribinės vertės, jeigu pagal Direktyvos
2004/109/EB 9 straipsnio 3 dalies a punktą jos taiko vieno
trečdalio ribinę vertę.“

6. 56 straipsnis papildomas šiuo punktu:

„f) 19a straipsnio 1 dalyje nustatytų kriterijų patikslini-
mai siekiant atsižvelgti į būsimus pokyčius ir
užtikrinti vienodą šios direktyvos taikymą.“

5 straipsnis

Direktyvos 2006/48/EB pakeitimas

Direktyva 2006/48/EB iš dalies keičiama taip:

1. 12 straipsnio 1 dalies antroji pastraipa pakeičiama taip:

„Nustatant, ar tenkinami kvalifikuotajai akcijų paketo daliai
pagal šį straipsnį taikomi kriterijai, atsižvelgiama į balsavimo
teises, nurodytas Direktyvos 2004/109/EB (*) 9 ir
10 straipsniuose, bei į tos direktyvos 12 straipsnio 4 ir
5 dalyse nustatytas sąlygas dėl akcijų sujungimo.

Valstybės narės neatsižvelgia į balsavimo teises ar akcijas,
kurias investicinės įmonės ar kredito įstaigos gali turėti po
to, kai prisiimamas įsipareigojimas pirkti ar parduoti
finansines priemones ir (arba) po finansinių priemonių
išplatinimo tvirtai įsipareigojus pirkti, kaip numatyta
Direktyvos 2004/39/EB (**) I priedo A skirsnio 6 punkte,
jei šiomis teisėmis nesinaudojama ar jos kitaip nenaudoja-
mos siekiant kištis į emitento valdymą ir jei jos perlei-
džiamos per vienerius metus nuo įsigijimo.

(*) 2004 m. gruodžio 15 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2004/109/EB dėl informacijos apie
emitentus, kurių vertybiniais popieriais leista prekiauti
reguliuojamoje rinkoje, skaidrumo reikalavimų sude-
rinimo (OL L 390, 2004 12 31, p. 38).

(**) 2004 m. balandžio 21 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2004/39/EB dėl finansinių priemo-
nių rinkų (OL L 145, 2004 4 30, p. 1). Direktyva su
paskutiniais pakeitimais, padarytais Direktyva 2007/
44/EB (OL L 247, 2007 9 21, p. 1).“

2. 19 straipsnis pakeičiamas taip:

„19 straipsnis

1. Valstybės narės reikalauja, kad kiekvienas fizinis ar
juridinis asmuo arba kartu veikiantys tokie asmenys (toliau
– siūlomas įsigyjantis asmuo), nusprendę tiesiogiai ar
netiesiogiai įsigyti kredito įstaigos kvalifikuotąją akcijų
paketo dalį arba tiesiogiai ar netiesiogiai padidinti valdomą
kredito įstaigos kvalifikuotąją akcijų paketo dalį tiek, kad jų
turimų balsavimo teisių arba kapitalo dalis pasiektų ar
viršytų 20 %, 30 % ar 50 % arba tiek, kad ta kredito įstaiga
taptų jų dukterine įmone (toliau – siūlomas įsigijimas), raštu
apie tai praneštų kredito įstaigą, kurioje jie ketina įsigyti ar
padidinti kvalifikuotąją akcijų paketo dalį, prižiūrinčioms
kompetentingoms institucijoms, nurodydami ketinamos
įsigyti akcijų paketo dydį ir pateikdami 19a straipsnio
4 dalyje nurodytą svarbią informaciją. Valstybėms narėms
nereikia taikyti 30 % ribinės vertės, jeigu pagal Direktyvos
2004/109/EB 9 straipsnio 3 dalies a punktą jos taiko vieno
trečdalio ribinę vertę.
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2. Kompetentingos institucijos, gavusios reikalaujamą
pranešimą, taip pat jei vėliau gauna 3 dalyje nurodytą
informaciją, skubiai ir bet kuriuo atveju per dvi darbo
dienas raštu jų gavimą patvirtina siūlomam įsigyjančiam
asmeniui.

Kompetentingos institucijos per ne ilgesnį kaip šešiasde-
šimties darbo dienų laikotarpį nuo pranešimo ir visų
dokumentų, kuriuos valstybė narė reikalauja pateikti kartu
su pranešimu remiantis 19a straipsnio 4 dalyje nurodytu
sąrašu, gavimo rašytinio patvirtinimo (toliau – vertinimo
laikotarpis), atlieka 19a straipsnio 1 dalyje numatytą
vertinimą (toliau – vertinimas).

Patvirtindamos pranešimo gavimą, kompetentingos institu-
cijos praneša siūlomam įsigyjančiam asmeniui datą, kada
baigiasi vertinimo laikotarpis.

3. Vertinimo laikotarpiu kompetentingos institucijos pri-
reikus, bet ne vėliau kaip penkiasdešimtą vertinimo
laikotarpio darbo dieną, gali prašyti pateikti papildomos
vertinimui užbaigti reikalingos informacijos. Šis prašymas
pateikiamas raštu nurodant, kokios papildomos informaci-
jos reikia.

Vertinimo laikotarpis sustabdomas nuo dienos, kai kompe-
tentingos institucijos pateikia prašymą suteikti informacijos,
ir atnaujinamas tą dieną, kai gaunamas siūlomo įsigyjančio
asmens atsakymas į prašymą. Sustabdyti galima ne ilgiau
kaip dvidešimčiai darbo dienų. Kompetentingos institucijos
savo nuožiūra gali papildomai prašyti pateikti išsamesnės
informacijos ar ją patikslinti, tačiau dėl to vertinimo
laikotarpis nebegali būti stabdomas.

4. Kompetentingos institucijos gali pratęsti 3 dalies
antroje pastraipoje nurodytą sustabdymo laikotarpį iki ne
daugiau kaip trisdešimties darbo dienų, jei siūlomas
įsigyjantis asmuo:

a) yra įsisteigęs arba jo veikla yra reglamentuojama ne
Bendrijoje; arba

b) yra fizinis arba juridinis asmuo ir jam netaikoma
priežiūra pagal šią direktyvą arba Direktyvas 85/611/
EB (*), 92/49/EEB (**), 2002/83/EB (***), 2004/39/EB,
2005/68/EB (4)*.

5. Jei užbaigusios vertinimą kompetentingos institucijos
nusprendžia pareikšti prieštaravimą siūlomam įsigijimui, jos
per dvi darbo dienas ir neviršydamos vertinimo laikotarpio
raštu praneša apie tai siūlomam įsigyjančiam asmeniui,
nurodydamos to sprendimo motyvus. Pagal nacionalinę
teisę atitinkamas sprendimo motyvų pareiškimas gali būti
pateikiamas visuomenei susipažinti siūlomo įsigyjančio
asmens prašymu. Tai neužkerta kelio valstybei narei leisti
kompetentingai institucijai atskleisti informaciją siūlomam
įsigyjančiam asmeniui neprašant.

6. Jei kompetentingos institucijos vertinimo laikotarpiu
raštu nepareiškė prieštaravimo siūlomam įsigijimui, siūlo-
mas įsigijimas laikomas patvirtintu.

7. Kompetentingos institucijos gali nustatyti ilgiausią
terminą siūlomam įsigijimui įgyvendinti ir prireikus jį
pratęsti.

8. Valstybės narės negali nustatyti griežtesnių nei nusta-
tyta šioje direktyvoje reikalavimų dėl pranešimo kompe-
tentingoms institucijoms apie tiesioginį ar netiesioginį
balsavimo teisių ar kapitalo įsigijimą ir dėl kompetentingų
institucijų suteikiamo patvirtinimo.

(*) 1985 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 85/611/
EEB dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su
kolektyvinio investavimo į perleidžiamus vertybinius
popierius subjektais (KIAVPS), derinimo (OL L 375,
1985 12 31, p. 3). Direktyva su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Direktyva 2005/1/EB (OL
L 79, 2005 3 24, p. 9).

(**) 1992 m. birželio 18 d. Tarybos direktyva 92/49/EEB
dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su tiesioginiu
draudimu, išskyrus gyvybės draudimą, derinimo
(trečioji ne gyvybės draudimo Direktyva) (OL L 228,
1992 8 11, p. 1). Direktyva su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2007/44/EB.

(***) 2002 m. lapkričio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2002/83/EB dėl gyvybės draudimo (OL
L 345, 2002 12 19, p. 1). Direktyva su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Direktyva 2007/44/EB.

(4)* 2005 m. lapkričio 16 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2005/68/EB dėl perdraudimo (OL
L 323, 2005 12 9, p. 1). Direktyva su pakeitimais,
padarytais Direktyva 2007/44/EB.“

3. Įterpiami šie straipsniai:

„19a straipsnis

1. Vertindamos 19 straipsnio 1 dalyje numatytą prane-
šimą ir 19 straipsnio 3 dalyje nurodytą informaciją,
kompetentingos institucijos, siekdamos užtikrinti patikimą
ir riziką ribojantį kredito įstaigos, kurios akcijų paketą
siūloma įsigyti, valdymą ir atsižvelgdamos į galimą siūlomo
įsigyjančio asmens įtaką kredito įstaigai, vertina siūlomo
įsigyjančio asmens tinkamumą ir siūlomo įsigijimo finan-
sinį patikimumą pagal visus šiuos kriterijus:

a) siūlomo įsigyjančio asmens reputaciją;

b) bet kokio asmens, kuris vadovaus kredito įstaigos
verslui po siūlomo įsigijimo, reputaciją ir patirtį;

c) siūlomo įsigyjančio asmens finansinį patikimumą,
ypač kredito įstaigoje, kurios akcijų paketą siūloma
įsigyti, vykdomos ir numatomos vykdyti veiklos rūšies
atžvilgiu;

d) tai, ar kredito įstaiga po siūlomo įsigijimo galės nuolat
laikytis šia direktyva grindžiamų riziką ribojančių
reikalavimų ir atitinkamais atvejais kitomis direktyvo-
mis, būtent Direktyvomis 2000/46/EB, 2002/87/EB ir
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2006/49/EB grindžiamų riziką ribojančių reikalavimų,
visų pirma, ar grupės, kurios dalimi ji taps, struktūra
sudaro sąlygas veiksmingai priežiūrai vykdyti, kom-
petentingoms institucijoms veiksmingai keistis infor-
macija ir apibrėžti kompetentingų institucijų
atsakomybės pasiskirstymą;

e) tai, ar esama tinkamo pagrindo įtarti, kad siekiant
įgyvendinti siūlomą įsigijimą vykdomas ar įvykdytas
arba buvo bandytas įvykdyti pinigų plovimas ar
teroristų finansavimas, kaip apibrėžta Direktyvos
2005/60/EB (*) 1 straipsnyje, ar kad siūlomas įsigiji-
mas gali padidinti jų pavojų.

2. Kompetentingos institucijos gali pareikšti prieštaravimą
siūlomam įsigijimui tik esant tinkamam pagrindui remiantis
1 dalyje nurodytais kriterijais arba jei siūlomo įsigyjančio
asmens pateikta informacija yra neišsami.

3. Valstybės narės nenustato jokių išankstinių sąlygų dėl
privalomo įsigyti akcijų paketo dydžio ir neleidžia savo
kompetentingoms institucijoms nagrinėti siūlomo įsigijimo
rinkos ekonominių poreikių atžvilgiu.

4. Valstybės narės viešai paskelbia sąrašą, kuriame nurodo
informaciją, būtiną vertinimui atlikti ir kuri turi būti
pateikiama kompetentingoms institucijoms teikiant
19 straipsnio 1 dalyje nurodytą pranešimą. Reikalaujama
informacija turi būti proporcinga ir pritaikyta pagal
siūlomo įsigyjančio asmens ir siūlomo įsigijimo pobūdį.
Valstybės narės nereikalauja pateikti informacijos, kuri nėra
reikalinga riziką ribojančiam vertinimui atlikti.

5. Neatsižvelgiant į 19 straipsnio 2, 3 ir 4 dalis, jei
kompetentingai institucijai pranešama apie du ar kelis
pasiūlymus įsigyti ar padidinti kvalifikuotąją akcijų paketo
dalį toje pačioje kredito įstaigoje, institucija užtikrina, kad
siūlomi įsigyjantys asmenys nebus diskriminuojami.

19b straipsnis

1. Atitinkamos kompetentingos institucijos išsamiai kon-
sultuojasi tarpusavyje atlikdamos vertinimą, jei siūlomas
įsigyjantis asmuo yra:

a) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą, leidimą vykdyti
veiklą gavusi kredito įstaiga, gyvybės draudimo įmonė,
draudimo įmonė, perdraudimo įmonė, investicinė
įmonė ar valdymo įmonė, kaip apibrėžta Direktyvos
85/611/EEB 1a straipsnio 2 punkte (toliau – KIPVPS
valdymo įmonė);

b) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą, leidimą vykdyti
veiklą gavusios kredito įstaigos, gyvybės draudimo
įmonės, draudimo įmonės, perdraudimo įmonės,
investicinės įmonės ar KIPVPS valdymo įmonės
patronuojanti įmonė; arba

c) kitoje valstybėje narėje arba kitame sektoriuje nei tas,
kuriame siūloma įsigyti akcijų paketą, leidimą vykdyti
veiklą gavusią kredito įstaigą, gyvybės draudimo
įmonę, draudimo įmonę, perdraudimo įmonę, inves-
ticinę įmonę ar KIPVPS valdymo įmonę kontro-
liuojantis fizinis arba juridinis asmuo.

2. Kompetentingos institucijos, pernelyg ilgai nedelsda-
mos, teikia viena kitai bet kokią informaciją, kuri yra
esminė ar svarbi vertinimui. Šiuo atžvilgiu kompetentingos
institucijos paprašytos pateikia viena kitai visą svarbią
informaciją ir savo iniciatyva suteikia visą esminę informa-
ciją. Kompetentingos institucijos, išdavusios leidimą kredito
įstaigai, kurios akcijų paketą siūloma įsigyti, sprendime
nurodomos visos siūlomą įsigyjantį asmenį prižiūrinčios
kompetentingos institucijos pareikštos nuomonės ar išly-
gos.

(*) 2005 m. spalio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2005/60/EB dėl finansų sistemos apsaugos
nuo jos panaudojimo pinigų plovimui ir teroristų
finansavimui (OL L 309, 2005 11 25, p. 15).“

4. 20 straipsnis pakeičiamas taip:

„20 straipsnis

Valstybės narės reikalauja, kad kiekvienas fizinis ar juridinis
asmuo, kuris nusprendė tiesiogiai ar netiesiogiai perleisti
kredito įstaigos kvalifikuotąją akcijų paketo dalį, visų pirma
raštu praneštų kompetentingoms institucijoms apie pla-
nuojamo netekti akcijų dalies dydį. Toks asmuo taip pat
praneša kompetentingoms institucijoms, jeigu jis nusprendė
sumažinti savo kvalifikuotąją akcijų paketo dalį tiek, kad jo
turimų balsavimo teisių arba kapitalo dalys sudarytų
mažiau kaip 20 %, 30 % ar 50 %, arba tiek, kad ta kredito
įstaiga nustotų buvusi jo dukterinė įmonė. Valstybėms
narėms nereikia taikyti 30 % ribinės vertės, jeigu pagal
Direktyvos 2004/109/EB 9 straipsnio 3 dalies a punktą jos
taiko vieno trečdalio ribinę vertę.“

5. 21 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip:

„3. Nustatant, ar tenkinami kvalifikuotajai akcijų paketo
daliai pagal 19 ir 20 bei šį straipsnį taikomi kriterijai,
atsižvelgiama į balsavimo teises, nurodytas Direktyvos
2004/109/EB 9 ir 10 straipsniuose, bei į sąlygas dėl akcijų
sujungimo, nustatytas tos direktyvos 12 straipsnio 4 ir
5 dalyse.

Nustatydamos, ar tenkinami kvalifikuotajai akcijų paketo
daliai pagal šį straipsnį taikomi kriterijai, valstybės narės
neatsižvelgia į balsavimo teises ar akcijas, kurias investicinės
įmonės ar kredito įstaigos gali turėti po to, kai prisiimamas
įsipareigojimas pirkti ar parduoti finansines priemones ir
(arba) po finansinių priemonių išplatinimo tvirtai įsiparei-
gojus pirkti, kaip numatyta Direktyvos 2004/39/EB I priedo
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A skirsnio 6 punkte, jei šiomis teisėmis nesinaudojamas ar
jos kitaip nenaudojamos siekiant kištis į emitento valdymą
ir jei jos perleidžiamos per vienerius metus nuo įsigijimo.“

6. 150 straipsnio 2 dalis papildoma šiuo punktu:

„f) 19a straipsnio 1 dalyje nustatytų kriterijų patikslini-
mai siekiant atsižvelgti į būsimus pokyčius ir
užtikrinti vienodą šios direktyvos taikymą.“

6 straipsnis

Peržiūra

Iki 2011 m. kovo 21 d. Komisija, bendradarbiaudama su
valstybėmis narėmis, peržiūri, kaip taikoma ši direktyva, parengia
pranešimą ir kartu su atitinkamais pasiūlymais pateikia jį
Europos Parlamentui ir Tarybai.

7 straipsnis

Perkėlimas į nacionalinę teisę

1. Valstybės narės priima įstatymus ir kitus teisės aktus, kurie
įsigalioję iki 2009 m. kovo 21 d., įgyvendina šią direktyvą. Jos
nedelsdamos apie tai informuoja Komisiją.

Valstybės narės, tvirtindamos šias priemones, pateikia jose
nuorodą į šią direktyvą arba tokia nuoroda daroma jas oficialiai
skelbiant. Nuorodos pateikimo tvarką nustato valstybės narės.

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo
srityje priimtų nacionalinės teisės aktų pagrindinių nuostatų
tekstus.

8 straipsnis

Įsigaliojimas

1. Ši direktyva įsigalioja jos paskelbimo Europos Sąjungos
oficialiajame leidinyje dieną.

2. Vertinimo procedūra, taikoma siūlomiems įsigijimams, dėl
kurių 1 straipsnio 2 dalyje, 2 straipsnio 2 dalyje, 3 straipsnio
2 dalyje, 4 straipsnio 2 dalyje ir 5 straipsnio 2 dalyje nurodyti
pranešimai pateikti kompetentingoms institucijoms prieš įsiga-
liojus įstatymams ir kitiems teisės aktams, kurie įgyvendina šią
direktyvą, atliekama laikantis valstybių narių nacionalinės teisės
aktų, galiojančių pranešimo pateikimo metu.

9 straipsnis

Adresatai

Ši direktyva skirta valstybėms narėms.

Priimta Strasbūre 2007 m. rugsėjo 5 d.

Europos Parlamento vardu

Pirmininkas

H.-G. PÖTTERING

Tarybos vardu

Pirmininkas

M. LOBO ANTUNES
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